








                

                                                   


[image: image1.png]


       ПЛАТІЖНЕ  ДОРУЧЕННЯ В ІНОЗЕМНІЙ ВАЛЮТІ АБО  БАНКІВСЬКИХ  МЕТАЛАХ/ 

PAYMENT ORDER IN FOREIGN CURRENCY OR  PRECIOUS  METALS No. ____

Від (as of) «____» ____________ 200 __ р.

	БАНК ПЕРЕКАЗНИК

REMITTING BANK 
	
	ПАТКБ «ПРАВЕКС-БАНК»                         Україна,01021,м.Київ,Кловський узвіз,9/2     

“PRAVEX-BANK” PJSCCB                           9/2  Klovskyy Uzviz, 01021, Kyiv, Ukraine             

                                                                           SWIFT CODE: PRAVUAUK

	
	
	

	Сума переказу або маса банківських металів (цифрами та прописом), (код валюти або банківського металу)/ Amount of transfer or  precious metal  mass (in numbers and  words),

(currency or precious metal code )
	32
	

	Клієнт-переказник / Remitter
	50
	

	П.І.П/б. паспорт (серія, номер, дата, ким виданий, адреса  за місцем проживання), місцезнаходження (назва країни, місто)

Passport details(name,surname,number,issue date and

 authority,address) of the remitter

Резидентність (для платежів в межах України)       

Residence (for domestic payments)
	
	

	Рахунок в ПАТКБ «ПРАВЕКС-БАНК» ( в іноземній валюті або банківських металах)/Account with “PRAVEX-BANK” PJSCCB (in foreign currency or precious metals)                             Ідентифікаційний код/ Identification code
	
	

	Банк-посередник / Intermediary Bank
	56
	

	Назва та адреса банку-посередника / Name and address of the intermediary bank
	
	

	SWIFT code чи будь-який інший код банку-посередника / SWIFT code or any other code of the intermediary bank
	
	

	Банк бенефіціара / Beneficiary’s Bank
	57
	

	Найменування та місцезнаходження банку бенефіціара / Name and address of the bene’s bank
	
	

	SWIFT code чи будь-який інший код банку бенефіціара / SWIFT code or any other code of the beneficiary's bank
	
	

	Рахунок банку бенефіціара у банку-посереднику /Account beneficiary's bank holds with intermediary bank
	
	

	Бенефіціар / Beneficiary
	59
	

	П.І.П/б. повна адреса, його місцезнаходження або проживання (країна, місто)/Full name and full   address (country, city)
Резидентність (для платежів в межах України)       

Residence (for domestic payments)
	
	

	Номер рахунку / Account number
	
	

	Призначення платежу / Purpose of payment
	70
	

	Документи, на підставі яких виконується платіж / Documents necessary for  execution of payment
	
	

	Комісійні (підкреслити)/Commissions (underline)
	71
	OUR : Списати з нашого рахунку / Draw from our account 

	Строк  переказу (підкреслити):  „терміновий”, „строковий”, „звичайний”/Payment terms (underline): urgent, current, ordinary
	
	SHA : За рахунок відправника та бенефіціара / From  remitter 's and beneficiary's account

	
	
	BEN : Віднести на рахунок бенефіціара / Draw from the beneficiary’s account

	Додаткова інформація для банку до переказу /Additional information for bank transfer
	72
	Ця операція не пов’язана зі здійсненням підприємницької  та інвестиційної  діяльності
	This transaction is not connected with entrepreneurial and investment  activity.

	Платіж з конверсією                                           /For payments with conversion
	Код операції  (вказується банком)  

/Transaction code (indicated by bank)
	Код країни бенефіціару (вказується банком) 

/Beneficiary's country code (indicated by bank)

	
	

	Контактний телефон кліента-переказника/ Telephone number of the remitter

Підпис/ Signature

	
	Обов’язкові для заповнення графи/Mandatory fields

	
	Необов’язкові для заповнення графи/Optional
	


Сальдо рахунку дозволяє, підписи перевірено (відмітка банку)
0408004�
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